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COURSE DESCRIPTION

1. GENERAL

SCHOOL HUMANITIES

DEPARTMENT FOREIGN LANGUAGES, TRANSLATION AND INTERPRETING

LEVEL Undergraduate

COURSE CODE YK-5002 SEMESTER 5t

COURSE TITLE Theory of Interpreting

INDEPENDENT TEACHING ACTIVITIES WEEKLY TEACHING ECTS
HOURS

Lectures 2 4

COURSE CATEGORY Specific Background

COURSE TYPE Compulsory

PREREQUISITES -

LANGUAGE OF TEACHING | Greek

AND EXAMINATIONS

THE COURSE IS OFFERED

TO ERASMUS STUDENTS

URL https://dflti.ionio.gr/en/undergraduate-studies/courses/yk-5002/

ECLASS

2. TEACHING RESULTS

Teaching Results

Upon successful completion of the course, the students will be able to:

¢ know the historical evolution of interpreting and the differences from translation,

* be aware of the social contexts in which different types of interpreting are offered,

* recognize the parameters that generate the typology of the types of interpreting,

« evaluate the cognitive and communication parameters shared by the different types of interpreting,
¢ recognize the basic theories and methods of describing communication through an interpreter,

* know the trends and perspectives of research in the field of interpreting.

General Skills

e Work in international environment

3. CONTENT

| reference to the profession of the interpreter.Furthernore, the course deals with the types of

fession of the interpreter. The student gets an indepth grasp of the techniques of the different
pes of interpretation, the theoretical approaches, and the challenges of the globalized narket.

¢ Translation versus interpreting
e History of interpreting (studies)
¢ Legislation

¢ Basic theories of interpreting

The course sets out with a historical overview of interpreting and interpreting studies with specia

in

terpretation,the schools of interpretation, the use of ICT tools and the changes changes in the pro

ty
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Social aspects and interpreting

Information, knowledge and culture in interpreting
Cognitive parameters of interpreting

Individual and technical skills

Power(lessness) of interpreters

Interpreter training

Interpreting and technology

Research methods and research perspectives in interpreting
Project presentations

4. TEACHING AND LEARNING METHODS - EVALUATION

TEACHING METHOD Face to face

USE OF INFORMATION AND COMMUNICATION ICT

TECHNOLOGIES

TEACHING STRUCTURE Activity Semester Workload
Lectures 26
Literature Study and 26
Analysis
Practice and Preparation 48
Course Total (ECTS: 4) 100

EVALUATION OF STUDENTS 1. Written final examination (60%) comprising:

- Multiple choice questions
- Short answer questions
- Open-ended questions

2. Presentation of team project (40%).
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